Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 12

[TPOX KOPIN®IOYZX A" IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-3 Introduction: the criterion of the Spirit's confession

Paul opens the topic of 'spiritual things' with a disclaimer of ignorance (1) and a reminder of their pagan past, led astray to mute idols (2). Against that backdrop
he lays down the basic test for genuine inspiration: no one speaking by God's Spirit says 'Jesus is accursed, and no one can say 'Jesus is Lord" except by the Holy
Spirit (3). Christological confession, not ecstatic phenomena, is the litmus of the Spirit.

B-12:4-11 Diversity of gifts, unity of source
A threefold refrain grounds the diversity of charisms in the one triune God: varieties of gifts but the same Spirit, of services but the same Lord, of activities but
the same God (4-6). Each is given the manifestation of the Spirit for the common good (7). A representative catalogue of nine gifts follows (8-10), all worked by
one and the same Spirit who apportions to each as he wills (11). The accent falls on the single divine origin and sovereign distribution.



©12:12-13

©12:14-20

©12:21-26

©12:27-31

The thesis: one body, many members, one Spirit

The body analogy is announced: as the body is one yet has many members, and all the members though many are one body, so also is Christ (12). The unity is
effected in baptism — by one Spirit we were all baptized into one body, Jews or Greeks, slaves or free, and all were made to drink of one Spirit (13). The dividing
lines of ethnicity and status are dissolved in the one Spirit-formed body.

Diversity is essential to the body: against the inferiority complex

The body is not one member but many (14). Paul personifies the discontented foot and ear who, because they are not hand or eye, imagine they do not belong —
yet their protest does not unmake their membership (15-16). If the whole body were one organ, there would be no body at all; the very point of a body is many
differing members (17-19). God has arranged the members, each one, as he willed (18), so that there are many members yet one body (20).

Interdependence and honor: against the superiority complex

Now the reverse error: the eye cannot say to the hand, nor the head to the feet, 'l have no need of you' (21). On the contrary, the seemingly weaker and less
honorable members are indispensable and receive greater honor and modesty (22-24a). God has so composed the body, giving greater honor to the lacking part,
that there be no division but mutual care (24b-25), so that the members suffer and rejoice together (26).

Application: you are Christ's body; desire the greater gifts

The analogy is applied directly: you are the body of Christ, and members individually (27). God has appointed in the church an ordered array — apostles,
prophets, teachers, then powers, gifts of healing, helps, administrations, kinds of tongues (28). A series of rhetorical questions, each expecting 'no, insists that
not all share the same gift (29-30). The chapter closes by redirecting their zeal: earnestly desire the greater gifts — and yet a still more excellent way is about to
be shown (31), leading into chapter 13.

1 Mepi 8¢ TV mvevpatik@®dV, adeA@ot, o0 BEAwW LUAG dryVoElv.

Now concerning spiritual gifts, brothers, I do not want you to be ignorant.

Topic suirT | TIEpL 8€  The mepi 8¢ formula introduces a new topic from the Corinthians' letter (cf.
7:1, 25; 8:1). Paul takes up 'spiritual things, signaling the importance of the subject with a litotes — 'I

do not want you ignorant.!
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Tept O OV TIVEVUATIKDV

concerning now the spiritual things/gifts
preposition + genitive (reference) transitional conjunction (topic marker) Genitive Genitive
8¢: 'and, now'; with mepf it signals a new article object of mepi (substantival adj.)

heading, likely answering a question raised

TveLHaTIkOG: 'pertaining to the Spirit'; the
in the Corinthians' letter.

gender is ambiguous — 'spiritual gifts'
(neuter) or 'spiritual persons' (masculine);
the topic of chs. 12-14 favors the gifts.

- - o

adeA ot oV 0éAw VUGG

O

brothers not [ want you

Vocative negative particle Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw Accusative

vocative of direct address main verb accusative subject of infinitive
adeA@dg: 'brother'; the plural addresses the — stative present

whole congregation as family, softening the

. 0é\w: 'wish, will, want'; 00 0éAw Opdg
corrective tone to come.

&yvoelv is a Pauline disclosure formula
stressing the topic's weight (cf. Rom 1:13;
11:25).

XYVOETV

to be ignorant

Pres Act Inf - dyvoéw
complementary infinitive
— present (general)

&yvoéw: 'not know, be ignorant' (&-
privative + yiv@okw); the litotes 'not
ignorant' = 'fully informed!



2 Oidate 6t Ote €0vn Nte TPOC T €10WAA T& APV WC AV FlyeoBe dmaryduevol.

You know that when you were Gentiles, you were led astray to mute idols, however you happened to

be led.

REMINDER OF THE PAST | AsynDETON A reminder of their pagan history sets up the contrast:
formerly carried away to voiceless idols, passively 'led, they had no test for true inspiration. The
syntax is famously broken (anacoluthon), perhaps mirroring the disordered experience described.

Oidate ot ote £0vn

you know that when Gentiles

Perf Act Indic 2 P1 - 0ida conjunction (content clause) temporal conjunction Nominative

main verb predicate nominative

— intensive perfect (present sense) €0vog: 'nation'; plural here = the heathen,

pagans — their former religious identity,

oida: 'know' (perfect with present
(p P outside the covenant.

meaning); appeals to shared knowledge of
their own conversion story.

fite PO T« eldwAa

you were to the idols

Impf Act Indic 2 Pl - iy preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

verb of temporal clause article object of mpds (goal of being led)

— imperfect (past state) efdwAov: 'image, idol'; the lifeless objects of

agan worship — set against the living,
eipi: 'be'; imperfect marks the past, now- pag k‘w . dpfth & | A
abandoned condition of paganism. SRl o el CIrans oyl



\ v
T apwva

the mute
Accusative Accusative
article (attributive position) attributive adjective

dowvog: 'voiceless, dumb' (&-privative +
@wvn); the idols cannot speak — a pointed
irony given the verbal gifts under
discussion (cf. Ps 115:5).

v b4 /4

nyeo O¢ OTTAXYOMEVOL

you were led being led astray

Impf Pass Indic 2 P1 - dyw Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - dndyw

main verb (temporal clause) adverbial participle (manner, pleonastic)

— imperfect (customary, passive) — present (concurrent)
dyw: 'lead, bring'; the passive stresses their dndyw: 'lead away, carry off' (&nd + dyw);
helplessness — driven along, not reinforces fyeobe — swept off to idols, the
discerning. very picture of unguided ecstasy.

C
0g
as
adverb (with &v, manner/indefiniteness)

g av: 'however, in whatever way'; the
construction is irregular — 'led, however
you might be led' — conveying compulsion
without discernment.

PA)
av
ever

modal particle (indefiniteness)

3 310 yvwpilw OUiv 0Tt 00OELS €V tveLpatt 000 AaA@v Aéyer Avabeua 'Incolg, Kat o0delg dvvatat eimeiv:

K0ptog 'Inco0g, 1 un €v mvevpatt ayiw.

Therefore I make known to you that no one speaking by the Spirit of God says, 'Jesus is accursed, and

no one can say, 'Jesus is Lord, except by the Holy Spirit.

INFERENCE (THE CRITERION) | 010 = The inference from their undiscerning past: a clear, christological

test of true inspiration. The two acclamations — the impossible curse and the saving confession —

form an antithetical pair; only the Spirit can produce the confession 'Jesus is Lord.



™

P

=

\ 7 € ~ (74
010 Yvwpilw vuiv ot
therefore I make known to you that
inferential conjunction Pres Act Indic 1 Sg - yvwpilw Dative conjunction (content clause)
516: 'therefore, for which reason'; draws the main verb indirect object
practical criterion out of the contrast with —» instantaneous/declarative present
their idol-driven past.
yvwpilw: 'make known, declare';
introduces the authoritative criterion Paul
lays down.
? \ bl 4 ~
OUSSIC EV TIVELVUATL Oco0
no one by Spirit of God
Nominative preposition + dative (means/agency) Dative Genitive
subject dat. of means (instrumental) genitive of source/relationship

o0dei¢: 'no one, none'; the absolute
negative governs the first acclamation.

nvedua: 'Spirit'; the divine agency through
which true speech is uttered.

~ 7 4 ~
AoA&v Aéyer ‘AvaOeua 'Incotg
speaking says accursed Jesus
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - A\aAéw Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative

adverbial participle (means/condition)
— present (concurrent)

AaAéw: 'speak, utter'; the inspired speaker
— but inspiration alone does not validate

main verb
— gnomic present

Aéyw: 'say'; the gnomic present states a
universal truth — such a thing never

predicate nominative (acclamation) subject of the acclamation

GvdaBepa: 'devoted to destruction,
accursed' (LXX rendering of Heb. hérem);
the blasphemous antithesis to the Christian

the content; the confession does. happens by God's Spirit. confession.
Kal 00d€IC dvvatar eineiv
and no one is able to say
coordinating conjunction Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat Aor Act Inf - Aéyw
subject main verb complementary infinitive

— gnomic present — constative aorist

dvvapat: 'be able'; the saving confession is einov (aor. of Aéyw): 'say'; the content of

beyond unaided human capacity — it what cannot be said apart from the Spirit.

requires the Spirit.



Kup1og
Lord

Nominative

predicate nominative (acclamation)

kUp1og: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH
— the earliest Christian confession (KUptog
"Inco0g), ascribing divine lordship to Jesus.

"

"Incodg
Jesus

Nominative

subject of the acclamation

b

€l
if

conjunction (with ur, exceptive)

\
not
negative (gi urj = 'except’)

el un: 'except, unless'; the sole condition
under which the confession is possible.

€V
by

preposition + dative (means/agency)

4 Monpécelg 0 xaplopudtwy giotv, To 0¢ adTo Tveduar

™

TIVEVMATL
Spirit
Dative

dat. of means (instrumental)

Now there are varieties of gifts, but the same Spirit;

=

ayiw

Holy

Dative

attributive adjective

aytog: 'holy'; the Holy Spirit alone enables
the saving acclamation — the test of all
'spiritual' speech.

THESIS (DIVERSITY IN UNITY) = O€ The first line of a triadic refrain (vv.4-6): varieties of gifts /

services / activities, each paired with one of Spirit / Lord / God. The structure roots the manifold

charisms in the unity of the triune God — diversity is no threat to unity but expresses it.

Aapécerg
varieties
Nominative

subject

dwaipeoig: 'distribution, variety,
apportionment' (from Siapéw, 'divide,
distribute'); the term hovers between

'differences' and 'distributions' (cf. v.11).

™

O
now

transitional conjunction

XOPLOUATWV
of gifts

Genitive

genitive (content/objective)

Xdpropa: 'gift of grace' (from xdpig); a
freely-given endowment for service — the
keyword of the chapter.

7 14
ELowv
there are

Pres Act Indic 3 P - eipi

main verb (existential)

— stative present
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TO O¢ avto TTVELUAX

the but same Spirit

Nominative adversative conjunction Nominative Nominative

article attributive (identical adjective) predicate/subject of implied verb
a0TtéG: here 'same'; the emphatic 'the same nvebua: 'Spirit'; the first member of the
Spirit' anchors the unity behind the divine triad (Spirit-Lord-God).
diversity.

5 kat dtatpéoelg dakoviQV €iotv, Kal 0 abTOG KUPLOC:
and there are varieties of services, and the same Lord;
REFRAIN (SECOND MEMBER) KOl The second line of the triad. The shift from 'gifts' to 'services'

(Sraxoviat) reframes the charisms as ministry, and pairs them with 'the same Lord' — Christ, whom the

gifts serve.

”~ - ™ Y

Kol drxpéoerg SrtakovidV glowv
and varieties of services there are
coordinating conjunction Nominative Genitive Pres Act Indic 3 P - eip{
subject genitive (content/objective) main verb (existential)
dakovia: 'service, ministry' (from — stative present

didkovog, 'servant'); the gifts viewed as
acts of service to others.

™ - - -~

Kal 0 avTOG KUpP1LOG
and the same Lord
coordinating conjunction (adversative force) Nominative Nominative Nominative
article attributive (identical adjective) predicate/subject of implied verb

k0p1og: 'Lord'; Christ, the second member
of the triad — the one served by the
Swakoviat.



6 Kol dla1p€celg Evepynudtwy giotv, 6 de avTOg B, O EvepyDV TA TAVTA €V TAGLV.

and there are varieties of activities, but it is the same God who works all things in all people.

REFRAIN (THIRD MEMBER, CLIMAX) K@l The third and climactic line. 'Activities' (¢vepyriuara) are

paired with 'the same God, who is then described as the one 'working all things in all' — the

comprehensive source behind every gift, service, and effect.

Kol drxpéoerg EVEPYNUATWV ATAY
and varieties of activities there are
coordinating conjunction Nominative Genitive Pres Act Indic 3 P - eipl
subject genitive (content/objective) main verb (existential)
gvépynua: 'activity, effect, working' (from — stative present

¢vepyéw); the gifts as energizing operations
and their results.

) O a0TOC 0e0¢
the but same God
Nominative adversative conjunction Nominative Nominative
article attributive (identical adjective) subject

0ed¢: 'God'; the Father, third member of the
triad and ultimate source of all working.

~ = - ™ - ™ -~

0 EVePY RV T« TAVTA
the (one) who works the all things
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - évepyéw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition to 6edc) article direct object (substantival adj.)
— present (characteristic) ndg: 'all'; ta mdvrta = the whole range of

R , activities — comprehensive scope.
évepyéw: 'work, be at work, produce'; God

is the active power energizing every gift
and effect (cf. v.11).



£V
in

preposition + dative (sphere)

AoV
all (people)

Dative

dat. of sphere (masc. 'in all persons')

ndg: 'all'; likely masculine — God works in
all the members, distributing his energy

throughout the body.

7 €kGoTw O¢ 100Tal 1] AVEPWOLC TOD TVEDUATOC TIPOC TO CUUPEPOV.

But to each is given the manifestation of the Spirit for the common good.

PRINCIPLE OF DISTRIBUTION

d¢ The governing principle for the gift-list to follow: every member

receives a 'manifestation of the Spirit, and its purpose is not private display but the common

advantage. 'Each' guards inclusivity; 'for the profit' guards the corporate aim.

EKACT(

to each

Dative

indirect object (distributive, fronted)

€kaotog: 'each, every one'; the emphatic
position stresses that no member is left

d¢
but

transitional/contrastive conjunction

=

didotat

is given

Pres Pass Indic 3 Sg - 8{dwt

main verb

— gnomic present (divine passive)

didwur: 'give'; the divine passive — God is

)

P

M
the

Nominative

article

O the unnamed giver; the gift is bestowed,
not earned.
PAVEPWOILG 100 TIVEOUATOG TPOG
manifestation of the Spirit for
Nominative Genitive Genitive preposition + accusative (purpose/goal)
subject article genitive (subjective/source)

@avépwolg: 'manifestation, disclosure'
(from @avepdw, 'make visible"); each gift

makes the Spirit's presence openly evident.

nvedua: 'Spirit'; the gift manifests the
Spirit, who is its source and content.



70 GUUPEPOV

the common good
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - cuppépw
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of mpd)

— present (general)

ouu@épw: 'bring together, be profitable'; to
ovu@épov = 'the advantage, common good';
the gifts aim at the whole, not the
individual.

8 @ uév yap d1d tod mveduartog didotar Adyoc copiag, EAAw 8¢ Adyog yvwoews katd TO avTd Tvelua,

For to one is given through the Spirit a word of wisdom, and to another a word of knowledge

according to the same Spirit,

ILLUSTRATION (THE GIFT-CATALOGUE BEGINS) | YOp The representative list of nine gifts opens. A

UéV...0¢..8AN...£Tépw chain enumerates them, each tagged to 'the same Spirit! The first pair —
utterances of wisdom and knowledge — are verbal gifts of insight.

~ - - ™ - - 7~

T \ \ \

) UEV Yap o1

to one on the one hand for through

Dative correlative particle (uév ... 5¢) explanatory conjunction preposition + genitive (agency)

indirect object (relative as distributive)

G ... pév: here the relative serves a
distributive 'to one ... to another!

T00 TIVEOUATOG didota Aoyog
the Spirit is given aword
Genitive Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - d{dwt Nominative
article object of dut (agency) main verb (divine passive) subject
— gnomic present Aéyog: 'word, utterance'; Aoyog cogplag = a

Spirit-given articulation of wisdom.
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coQplag aAAw

™

P

Aoyog

of wisdom to another and a word
Genitive Dative correlative conjunction (uév ... 6¢) Nominative
genitive (content/quality) indirect object (distributive) subject (verb 8iSotar understood)
cogia: 'wisdom'; insight into God's saving &AAoc: 'another (of the same kind)'; the
purposes, expressed in speech (cf. 1:24, 30; distributive series alternates &\\og /
2:6-7). grepog.
I 4 \ \ k) 1
YV(A)O'S(L)C KATA TO avTto
of knowledge according to the same
Genitive preposition + accusative (standard) Accusative Accusative
genitive (content/quality) article attributive (identical adjective)

yvaoig: 'knowledge'; Adyog yvwoewg = an
utterance conveying spiritual
understanding (cf. 8:1; 13:2).

nvedua

Spirit

Accusative

object of katd (norm/source)

nvedpa: 'Spirit'; the repeated 'same Spirit'
keeps the unity in view amid the variety.

0 etépw MOTIG €V TG ALT TveLHATL, GAAW O Yaplouata IaUdTwY €V TG EVI TVEDUATL,

to another faith by the same Spirit, and to another gifts of healings by the one Spirit,

GIFT-CATALOGUE (CONTINUED) | asynpeton —The list proceeds to faith (a special charismatic faith,

not saving faith) and gifts of healings. Note the variation 'the same Spirit' / 'the one Spirit' — the

source is repeatedly named to bind diversity to unity.



=
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ETEPW
to another

Dative

indirect object (distributive)

£repog: 'another (of a different kind)'; some

see £€tepog marking a new sub-group of
gifts.

"

P

TOTIC
faith

Nominative

subject (8§{8otar understood)

niotig: here a special gift of faith —
wonder-working trust (cf. 13:2, faith to
move mountains), distinct from saving
faith common to all.

gV
by

preposition + dative (means/sphere)

o
the

Dative

article

=

avTQ®
same

Dative

attributive (identical adjective)

™

=

TIVEVUATL
Spirit
Dative

dat. of means/sphere

dAAw
to another

Dative

indirect object (distributive)

™

d¢
and

connective conjunction

xXapiopato
gifts

Nominative

subject (plural)

Xdpropa: 'gift of grace'; the plural
xapiopata iopdtwy suggests varied,

occasion-specific healings, not a standing

LOUATWV
of healings

Genitive

genitive (content)

fapa: 'healing, cure' (from idopat, 'heal');
the double plural — 'gifts of healings' —
points to diverse acts of restoration.

gV
by

preposition + dative (means/sphere)

power.
f ¢\ 1 4 )
€Vl TTVELVUATL
one Spirit
Dative Dative

attributive numeral

€i: 'one'; 'the one Spirit' — the numerical
unity now made explicit, anticipating the

one body of v.13.

dat. of means/sphere

o
the

Dative

article



10 &AAw d¢ évepynuata duvduewv, GAAw d¢ tpogntela, AAAw 8¢ drakpicelg TveLUdTWY, ETEPW YEVN
YAwoo®v, AAAw d¢ epunveia y\woo®v-
to another workings of miracles, to another prophecy, to another discernings of spirits, to another

kinds of tongues, and to another the interpretation of tongues.

GIFT-CATALOGUE (CONCLUSION) | asynpeTon —The remaining five gifts: miracles, prophecy,
discernment of spirits, kinds of tongues, and interpretation of tongues. Tongues and their
interpretation come last — a deliberate ordering, given the Corinthians' overvaluation of them (chs.

12-14).

v \ b4 4 7

A W d¢ EVEPYNUATX duvauewv

to another and workings of miracles

Dative connective conjunction Nominative Genitive

indirect object (distributive) subject genitive (content)
evépynua: 'working, effect'; évepynuarta Sovauig: 'power, mighty work'; the plural =
duvdapewv = 'workings of mighty deeds, i.e. miraculous deeds of power.
miracles.

v \ 7 v

aAw d¢ TPOPNTELX aA\w

3 [}

to another and prophecy to another

Dative connective conjunction Nominative Dative

indirect object (distributive) subject indirect object (distributive)

npoenteia: 'prophecy'; Spirit-prompted,
intelligible speech for the church's
upbuilding — ranked highly in ch. 14.
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¢ drakpioerg TIVEUHATWV ETEPW

and discernings of spirits to another
connective conjunction Nominative Genitive Dative
subject genitive (objective) indirect object (distributive)
Sudkproig: 'distinguishing, discernment’ nvebua: 'spirit'; the plural = the various £repog: 'another (different)'; perhaps
(from drakpivw); the ability to test spirits prompting utterance, to be marking off the tongues-group as a distinct
prophetic spirits (cf. v.3; 14:29). evaluated for genuineness. category.
7 ~ v \
YEVn YAwoo&@v A W d¢
kinds of tongues to another and
Nominative Genitive Dative connective conjunction
subject genitive (content/partitive) indirect object (distributive)
yévog: 'kind, sort, race'; yévn yAwoo®v = yA@ooa: 'tongue, language'; the charism of
'kinds of tongues' — varied forms of Spirit- Spirit-prompted speech in unlearned
given utterance. 'tongues' (ch. 14).
(4 I4 ~
EpUNveELa Y}\(A)O'O'(A)V
interpretation of tongues
Nominative Genitive
subject genitive (objective)

£punveia: 'interpretation, translation' (cf.
'hermeneutics'); the companion gift
rendering tongues intelligible (14:13, 27-
28).

11 mavta 6¢ talta Evepyel TO €V Kal TO avTO Tvedua, dtatpodv 1dix ekdotw kabwg fovAetat.

But all these are worked by one and the same Spirit, who apportions to each one individually as he

wills.

SUMMARY (THE SOVEREIGN SPIRIT) = Of The catalogue is summed up: the diverse gifts are the work

of one and the same Spirit, who is personally sovereign — distributing to each 'as he wills' (BovAeta).
The accent falls on the Spirit's volition: no member chooses or earns his gift.
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TAVTA

all

Accusative

attributive (with tadte)

nag: 'all'; gathers up the nine listed gifts as
the object of the Spirit's working.

™

O

but

transitional/summarizing conjunction

Tavta
these things

Accusative

direct object (demonstrative)

EVEPYET

works

Pres Act Indic 3 Sg - évepyéw
main verb

— gnomic/customary present

evepyéw: 'work, produce, energize'; the
Spirit is the active agent producing every
gift (cf. v.6).

™

\ o« \ 1
TO LAY Kol TO
the one and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article attributive numeral article
€i¢: 'one'; 'one and the same Spirit' — the
doubled emphasis clinches the unity-in-
diversity theme.
k) 1 ~ ~ b 7
aUTO TVED A drapovv 19l
same Spirit apportioning individually
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - Siaipéw Dative
attributive (identical adjective) subject adverbial participle (manner) adverbial dative (manner)

nvedpa: 'Spirit'; the single source of all the
gifts just enumerated.

— present (concurrent)

Srpéw: 'divide, distribute, apportion';
cognate with dixipéoerg (vv.4-6) — the
Spirit himself does the dividing.

d106: 'one's own'; idiq = 'severally,
individually' — the distribution is personal
and particular.
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EKACT(

to each

Dative

indirect object (distributive)

£kaotog: 'each'; resumes the ékdotw of v.7
— every member is gifted.

KaOwg
as

comparative conjunction

BovAetat

he wills

Pres Mid Indic 3 Sg - fovAopat
main verb (subordinate clause)
— customary present

BovAopat: 'will, purpose, choose'; the
Spirit's deliberate volition governs
distribution — gifts are not self-selected

(cf. v.18).

KaBdmep yap t0 oOUa €V €0TIV Kal UEAN TOAAQ €xel, TavTa O¢ Ta UEAN TOD cwWHatog TOAAX SvTa €V €0TLV

U, 0UTWG Kol 0 Xp1oTdg:

For just as the body is one and has many members, and all the members of the body, though many,

are one body, so also is Christ.

THE BODY ANALOGY (THESIS) ~ YOp The governing image of the chapter. A kafdmep ... oltwg

comparison: as the one body has many members and the many members form one body, so also Christ.

The startling identification — 'so also is Christ' (not 'the church') — equates the community with

Christ himself.

=

KaBamep
just as
comparative conjunction (protasis of simile)

kaOdmep: 'just as, exactly as'; introduces
the analogy answered by oUtwg ('so also').

™

P

yap
for

explanatory conjunction

1
TO
the

Nominative

article

odua
body
Nominative
subject

o®ua: 'body'; the controlling metaphor — a
single organism of many cooperating parts.



(44
Ev
one

Nominative

predicate nominative (numeral)

€ig: 'one'; the body's essential unity.

E0TIV Kal
is and
Pres Act Indic 3 Sg - eipi coordinating conjunction
main verb (copula)

— stative present

™

uéAn
members
Accusative
direct object
péhog: 'member, limb, body-part'; the

individual organs that compose the body —
the believers.

ToAAX

many
Accusative

attributive adjective

noAvUg: 'many'; the multiplicity set against
the body's oneness.

£xel navia

has all

Pres Act Indic 3 Sg - &xw Nominative

main verb attributive adjective

— stative present

gxw: 'have, hold'; the one body possesses
the many members.

™

O¢
and

connective conjunction

\ 7 ~ ’
T HEA]'] TOoL OWUATOG
the members of the body
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article genitive of the whole (partitive)
\ v (74 bl
oA ovta EV €0TIV
many though being one are
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - eipi Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi

predicate adj. (concessive w/ vra)

concessive participle predicate nominative (numeral)
— present (concurrent)

eipi: 'be'; the concessive 'although they are
many' heightens the paradox of unity.

main verb (copula)

— stative present



=

€

ocOua oUTW¢ Kal 0

body so also the
Nominative adverb (apodosis of simile) adverbial/ascensive conjunction Nominative
predicate nominative oUtwg: 'thus, so'; answers kaBdnep — article

drawing the comparison home.

Xp1oTog
Christ

Nominative
subject (predicate of the comparison)

Xpiotdg: 'Christ'; the community is so
united to Christ that Paul calls the
corporate whole simply 'Christ' (cf. v.27).

13 Kalydp €v €vi TveduaTt NUEIG TAVTES €l €V oUa ERamtioOnuev, eite Tovdaiot ite "EAANveg, eite
doDAot gite éAevBepot, Kal TAVTEG EV TVEDUA EMOTIGONUEY.
For in one Spirit we were all baptized into one body — whether Jews or Greeks, whether slaves or

free — and we were all made to drink of one Spirit.

GROUND (THE BASIS OF UNITY)  KALYXp The ground of the body's unity: one common baptism in

one Spirit into one body, transcending the deepest social divisions (Jew/Greek, slave/free). The
chiastic frame 'one Spirit ... one body ... one Spirit' brackets the unity that abolishes division.

Kal Yap v Evi
for indeed in/by one
conjunction (kai ydp = 'for indeed') explanatory conjunction preposition + dative (means/sphere) Dative
kal ydp: 'for indeed, for even'; introduces £v £vi mvevpatt: 'in/by one Spirit'; debated attributive numeral
the proof of the unity just asserted. as the sphere ('in') or the means ('by") of £ic: 'one'; the oneness of the Spirit grounds

baptism — either way, one Spirit unites all. the oneness of the body.



”~ - -~ ™ ™

TVEVUATL TNMELG TMAVTEG €ig

Spirit we all into
Dative Nominative Nominative preposition + accusative (goal/incorporation)
dat. of means/sphere subject (emphatic pronoun) apposition to fueis (inclusive)

nag: 'all'; the emphatic 'all of us' leaves no

one outside the one-Spirit baptism.

~ = - ™ -~ > Y

EV odpa epamnticOnuev eite

one body we were baptized whether

Accusative Accusative Aor Pass Indic 1 Pl - Banti{w correlative conjunction (gite ... ite)

attributive numeral object of ei¢ (goal of incorporation) main verb eite: 'whether'; the paired alternatives list

oGa: 'body'; baptism incorporates into —> constative aorist (the conversion event) the divisions now transcended.

the one body — the church as Christ's body. R st e st B s

all initiation incorporating each believer

into the body.
‘Tovdaiol gite “EAANveg gite
Jews or Greeks whether
Nominative correlative conjunction Nominative correlative conjunction
nominative in apposition (alternative) nominative in apposition (alternative)
"Tovdaiog: 'Jew'; the ethnic/religious “EAAnv: 'Greek, Gentile'; the non-Jewish
division dissolved in the one body. counterpart — the deepest religious
boundary of the age.
dovAot gite £\evOepor Kol
slaves or free and
Nominative correlative conjunction Nominative coordinating conjunction
nominative in apposition (alternative) nominative in apposition (alternative)
do0Aog: 'slave'; the social/legal division £\ebBepog: 'free, freeborn'; the status
also abolished within the body. counterpart — all are equal members

regardless of standing.



TMAVTESG gv TVeD U énoticOnuev

all one Spirit we were made to drink
Nominative Accusative Accusative Aor Pass Indic 1 Pl moti{w
subject (inclusive) attributive numeral accusative of thing (with énoticOnuev) main verb

nvebua: 'Spirit'; the one Spirit is the — constative aorist

common 'drink' — perhaps an allusion to , . .
. ) P P o notilw: 'give to drink, water'; the second
baptism/Eucharist or to the Spirit's )
metaphor — all were saturated with the

outpouring (Isa 32:15). one Spirit (cf. 10:4)

14 Katyap to o®@ua o0K €0ty €V UEAOG GAAX TTOAAG.
For indeed the body is not one member but many.
PREMISE (DIVERSITY IS ESSENTIAL) = KalyYdp The premise for the section against the inferiority

complex (vv.14-20): a body is by definition many members, not one. Diversity is not a defect to be

regretted but the very nature of a body.

”~ ™ - ™ - ~

Kol Yop 0 oduQ

for indeed the body

conjunction (kal ydp = 'for indeed') explanatory conjunction Nominative Nominative
Kol yap: 'for indeed'; introduces the article subject

elaboration of the body image.

”~ - ™ ™ -

oUK £oTIv Y uéAog
not is one member
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Nominative Nominative
main verb (copula) attributive numeral predicate nominative
— stative present péhog: 'member, limb'; a single organ is not

abody — the point against uniformity.



AN TOAAG
but many

strong adversative conjunction Nominative
predicate nominative (substantival)

moAUG: 'many'; the body's essence is
plurality-in-unity.

15 £av einn 6 movg “Oti 00K iyl Xelp, OUK €1yl €K TOU GWOUATOG, OV TTAPX TOUTO OVK £0TIV €K TOU GWUATOC;

If the foot should say, 'Because I am not a hand, I am not part of the body, it is not for this reason any

less part of the body.

PERSONIFICATION (THE DISCONTENTED FOOT) = AsynpEToN —Paul personifies a self-deprecating
member. The foot reasons that, not being a hand, it does not belong — but its protest cannot revoke its

actual membership. The double negative (o0 ... oUx) is a rhetorical question expecting 'of course it still

belongs!
04 eimn 0 ToUG
if should say the foot
conjunction (3rd-class condition) Aor Act Subj 3 Sg- Aéyw Nominative Nominative
#4v: 'if'; with subjunctive, a hypothetical verb of protasis (subjunctive) article subject

entertained for argument. — constative aorist (subjunctive) movg: 'foot'; a humble, lowly-seeming

. member chosen to voice the inferiorit
Aéyw (aor. subj.): 'say'; the personified Y

) ) complex.
member voices a complaint.
€/ ) 7 \ ’7
ont OUK g1ut XELp
because not [am a hand
causal conjunction (within quotation) negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eipf Nominative
main verb (copula) predicate nominative
— stative present xeip: 'hand'; the more visibly capable

member, envied by the foot.



=

oUK elul €K T00
not Iam of /from the
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eip{ preposition + genitive (partitive/source) Genitive
main verb (copula) article
— stative present
GWUATOG ov TapX T00TO
body not for this
Genitive negative (interrogative, expects 'yes it belongs') preposition + accusative (cause/reason) Accusative
object of ¢k (partitive) 0oV ... ovk: the doubled negation forms a napd tovto: 'on this account, for this object of mapd: (demonstrative)

o@ua: 'body'; 'T am not of the body' = the
foot's false self-exclusion.

rhetorical question — 'is it not still of the
body?' (Yes, it is.)

reason'; the alleged ground of exclusion.

oVK
not

negative particle

CWUATOG
body
Genitive

object of &k (partitive)

”
EO0TLV

is it

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (rhetorical question)

— stative present

€K
of /from

preposition + genitive (partitive)

T00
the

Genitive

article



16 kol éav einy 0 00G ‘Ot 00K il 0QOAAUAG, OUK €1l €K TOD GWUATOG, OV TAPX TOUTO OVK EGTLV €K TOD

GWUATOC;

And if the ear should say, 'Because I am not an eye, [ am not part of the body, it is not for this reason
any less part of the body.

PERSONIFICATION (PARALLEL: THE EAR) Kol

A parallel case reinforces the point: the ear, comparing

itself to the eye, draws the same false conclusion. The repetition by a second member shows the error

is typical, not isolated — every member is tempted to undervalue itself.

™

P

=

Kol 4V gimn 0
and if should say the
coordinating conjunction conjunction (3rd-class condition) Aor Act Subj 3 Sg- Aéyw Nominative
verb of protasis (subjunctive) article
— constative aorist (subjunctive)
00G Ot oUK glpl
ear because not [am
Nominative causal conjunction (within quotation) negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eiu{
subject main verb (copula)

o0g: 'ear; the second discontented
member, envying the eye.

— stative present

0OaAuog
an eye
Nominative

predicate nominative

O0@OaAudg: 'eye'; the prized organ of sight,

object of the ear's envy.

OUK
not

negative particle

b 1
Elpl
Iam

Pres Act Indic 1 Sg - elui

main verb (copula)

— stative present

€K
of/from

preposition + genitive (partitive)



”~ ™ - ™ N

t0D CWUATOG 00 TapX

the body not for
Genitive Genitive negative (interrogative) preposition + accusative (cause/reason)
article object of éx (partitive)
f ~ 1( ) ([ v 10 »
TOoLTO OUK EOTLV €K
this not is it of/from
Accusative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eipi preposition + genitive (partitive)
object of maxpd: (demonstrative) main verb (rhetorical question)

— stative present

”~ = - ™

T00 CWHATOG
the body

Genitive Genitive

article object of éx (partitive)

17 €l 6Aov 10 o@ua 0@BaAudg, ol 1) dkon; €l GAov dkotr}, ToT 1 66pPNOLG;

If the whole body were an eye, where would the hearing be? If the whole were hearing, where would
the smelling be?

REDUCTIO AD ABSURDUM | asynpeton —Two parallel conditionals expose the absurdity of uniformity:
a body that was all eye would have no hearing; all ear, no smell. The desire to be a single 'superior

organ would destroy the body's functions — diversity is indispensable.



b (74 \ ~

€l OAov TO oMo

if whole the body

conjunction (2nd-class/contrary-to-fact Nominative Nominative Nominative

condition) attributive adjective article subject
si:".iff';h hereﬁ c?ntlliary i‘lto—fzz:tlsupposition 6Mog: 'whole, entire'; the absurd hypothesis
—"if (hypothetically) the whole body were of a single-organ body.
an eye!

b4 /4 ~ (4 b4 4

O(PG(XA}IOC oV n aKOT)]

an eye where the hearing

Nominative interrogative adverb Nominative Nominative

predicate nominative 7100: 'where?"; introduces the rhetorical article subject (verbless question)
d@BaAudg: 'eye'; the imagined sole organ — exposure of the loss. dron: 'hearing, the faculty of hearing'; lost
sight at the cost of every other sense. if the body were all eye.
b (14 pd 4 ~

el OAov akon 00

if whole hearing where

conjunction (contrary-to-fact condition) Nominative Nominative interrogative adverb

substantival adjective (subject)

predicate nominative

=

(4
the
Nominative

article

0o@pnoig
smelling

Nominative

subject (verbless question)

Soppnoig: 'sense of smell'; lost if the body
were all ear — each organ irreplaceable.



18 vuvi 8¢ 0 0g0g €0eto T PEAN, EV EKaoTOV AUTAV, €V TR cOUATL KaBws OEANseV.

But as it is, God has placed the members, each one of them, in the body just as he willed.
RESOLUTION (DIVINE ARRANGEMENT) | VUVI Q€ Against the absurd hypotheticals stands the real

state of affairs: God himself has set each member in the body 'as he willed' (echoing the Spirit's
volition in v.11). The arrangement is deliberate and divine — no member should despise its placement.

Vovi d¢ 0

but as it is but the

adverb (logical 'now’) adversative conjunction Nominative
article

vuvi: emphatic 'now'; here logical rather
than temporal — 'as things actually stand,

0g0¢
God
Nominative
subject

Bedq: 'God'; the sovereign arranger of the

over against the hypothetical. body's membership.
b4 \ /4 «©
£€0eto T MEAN gV
placed the members one
Aor Mid Indic 3 Sg - tibnut Accusative Accusative Accusative
main verb article direct object attributive numeral (distributive apposition)
— constative aorist HéNog: 'member'; the parts God has

ositioned.

tiOnut (mid.): 'set, place, appoint'; the P

middle suggests God arranging for his own

design — a settled disposition.
(74 k) ~ bl ~
EKAOCTOV aAUVTWV EV W
each of them in the
Accusative Genitive preposition + dative (place/sphere) Dative
apposition (distributive) partitive genitive article

€kaotog: 'each'; €v €xaotov = 'each single
one' — God's care extends to every
individual member.



”~ ~

CWMATL KaOWG
body just as
Dative comparative conjunction

dat. of place (locus of arrangement)

19 &l 8¢ v ta mdvta &v uéhog, Tod TO oWuUa;

If they were all a single member, where would the body be?

N0éAnosv

he willed

Aor Act Indic 3 Sg - 6éAw
main verb (subordinate clause)
— constative aorist

0éA\w: 'will, choose'; God's sovereign will —
like the Spirit's foUAetan (v.11) — governs
each placement.

REDUCTIO (RESTATED) = O€ A final contrary-to-fact thrust: were all the parts a single organ, there

would be no body at all. The argument circles back to v.17 to drive home that a body requires diversity

to exist.
’ \ 5 1
el d¢ nv ™
if and were the
conjunction (contrary-to-fact condition) connective conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative
main verb (apodosis implied) article
— imperfect (contrary-to-fact)
etpt: 'be'; the imperfect in a contrary-to-
fact protasis — 'if they were (which they
are not).
7 «© 7 ~
TIAVTX LAY }.ls)\o G oV
all (things) one member where
Nominative Nominative Nominative interrogative adverb
subject (substantival adj.) attributive numeral predicate nominative

nagG: 'all’; t& ndvta = the totality of parts,
hypothetically collapsed into one.



20

70 cOua

the body
Nominative Nominative
article subject (verbless question)

o®ua: 'body'; with no diversity, no body
remains — the conclusive absurdity.

VOV 0¢ TOAAQ UEV UéAT, EV O odua.

But as it is, there are many members, yet one body.

CONCLUSION (MANY MEMBERS, ONE BODY) = VOV O£ = The section's terse conclusion, balancing moAA&

pév against €v 8¢: many members, one body. The verdict against the inferiority complex — diversity
and unity are held together, neither cancelling the other.

VOV d¢ oA UEV

but as it is but many on the one hand

adverb (logical 'now’) adversative conjunction Nominative correlative particle (uév ... §¢)
vOv: 'now'; logical, as in v.18 — 'as things attributive adjective
actually are! | ToA0G: 'many'; the diversity affirmed.

=

™ - ™

UEAN gv o¢

members one yet
Nominative Nominative adversative conjunction (Uév ... §¢)
subject (verbless clause) attributive numeral

™

P

odua
body

Nominative

subject (verbless clause)

o®ua: 'body'; the unity preserved
alongside the plurality.
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o0 dUvatat 0 6 dPBAAUOG einelv Tf] Xelpl- Xpelav 6ov 0VK £Xw, | TAALY 1] KEQAAT| TOi¢ Tooiv: Xpeiav

VUGV 0UK EXwr
The eye cannot say to the hand, 'T have no need of you, nor again the head to the feet, 'l have no

need of you!

THE OPPOSITE ERROR (SUPERIORITY) = O The argument pivots to the converse fault. Now the

'higher' members — eye and head — are forbidden to despise the 'lower' hand and feet. The body's
interdependence cuts both ways: neither inferiority nor superiority is warranted.

=

- ™

o0 duvartat O 0
not is able and the
negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - S0vapat transitional conjunction Nominative
main verb article
— gnomic present
Stvapat: 'be able'; 'cannot say' — the body's
nature forbids such a disclaimer of need.
0OaAuog elnELV T Xeipt
eye to say to the hand
Nominative Aor Act Inf - Aéyw Dative Dative
subject complementary infinitive article indirect object
O0@BaAudc: 'eye'; the prized member now — constative aorist xetp: 'hand'; the supposedly lesser partner

warned against self-sufficiency.

the eye must not disdain.



=~

Xpeiav
need
Accusative
direct object

xpeia: 'need, necessity'; xpelav €xw = 'I
have need (of)' — here flatly denied of the
hand.

n

ooV OUK
of you not
Genitive negative particle

objective genitive (with ypeiov)

v
EXW
I have

Pres Act Indic 1 Sg- &xw

main verb (within quotation)

— stative present

N

nor/or

disjunctive conjunction

L e

TadAv 1
again the
adverb (resumptive) Nominative
ndAwv: 'again'; introduces the parallel case article
of head and feet.

KEQAAN
head
Nominative

subject

ke@aln: 'head'; the most exalted member,
yet still dependent on the feet.

~ ’7 ’7
TO1G TOG1V Xpelav
to the feet need
Dative Dative Accusative
article indirect object direct object

novg: 'foot'; the lowliest member,
indispensable even to the head.
f I v
OLK EXW
not I have

negative particle

Pres Act Indic 1 Sg- &xw

main verb (within quotation)

— stative present

VUGV
of you
Genitive

objective genitive (with ypeiav)



22 GAAX TOAAG paAAov T dokoDvTa UEAN TOD CWUATOG AGDEVESTEPX UTIAPXELY AVAYKATH £0TLY,

On the contrary, the members of the body that seem to be weaker are indispensable,

COUNTER-ASSERTION (THE WEAK ARE NECESSARY) = GAAX  Against any contempt for the lowly: the

members that 'seem weaker' are in fact the indispensable ones. 'Seem' (SokoOvta) exposes the

misjudgment — apparent weakness masks genuine necessity.

A TOAAD UaAAov T
on the contrary much rather the (ones)
strong adversative conjunction Dative comparative adverb Nominative
&AAd: 'but, on the contrary'; sharply dat. of measure/degree HaAAov: 'more, rather'; intensifies the article (substantizes ptc.)
reverses the disdain of v.21. noAbc: 'much'’; toAAG paAov = 'much reversal.
more, far rather!
dokodvta uéAn 100 GWUATOG
seeming members of the body
Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - okéw Nominative Genitive Genitive
attributive participle subject article partitive/possessive genitive

— present (characteristic)

dokéw: 'seem, appear'; the participle flags
mere appearance — these members only
seem weaker.
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aoOevéoTepa
weaker

Nominative

predicate adj. (of inf. vndpxetv)

GoBevr|g: 'weak, feeble'; the comparative —

the frailer-seeming organs (e.g. internal
ones).

UTLApYXELV

to be

Pres Act Inf - Ontdpxw

infinitive (complement of Sokotva)
— present (stative)

Umdpyw: 'be, exist (inherently)'; nearly
equivalent to eipi but stressing real
existence.

avaykoid
necessary
Nominative
predicate adjective

avaykaiog: 'necessary, indispensable'; the
corrective verdict — the weak members are
essential.

0TIV
are

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (copula; neut. pl. subject)

— stative present

kol & SokoDuev dTiudtepa ivat To0 GWUATOC, TOUTOIG TIUNV TEPIGoOTEPAVY TIEPLTIOEUEY, Kol T

AoXNUOVA NUGOV EDOYXNUOCVUVNV TIEPLOCOTEPAV EXEL,

and the parts of the body that we think less honorable, on these we bestow more abundant honor,

and our unpresentable parts have more abundant propriety,

ELABORATION (COMPENSATING HONOR) = KO  The body's own practice illustrates the principle: the

parts deemed less honorable receive the greater care, and the unpresentable parts are given the
greater modesty (by clothing). The body instinctively compensates for apparent inferiority — a model

for the church.

coordinating conjunction

«©

which

Accusative

relative pronoun (object of Sokoduev/eivon)

dokoluev

we think

Pres Act Indic 1 Pl Sokéw
main verb (rel. clause)

— customary present

dokéw: 'think, suppose'; again, our
judgment — not reality — deems these
parts inferior.

aTuoTEpX
less honorable
Accusative

predicate adj. (of eivat)

dripog: 'without honor, dishonored'; the
comparative — 'less honorable' in our

estimation.



S{V(Xl

to be

Pres Act Inf - giu{

infinitive (complement of Soko0uev)

— present (stative)

N &

100 CWUATOC
of the body

Genitive Genitive

article partitive genitive

S

TOUTOLg
on these

Dative

indirect object (resumptive demonstrative)

TIUNV
honor
Accusative
direct object

riun: 'honor, value, price'; the deliberate
honor conferred to offset apparent

S

TMEPLOGOTEPAV nep1tifepev

more abundant we bestow

Accusative Pres Act Indic 1 PI- tepit{fnu
attributive adjective (comparative) main verb

neploodg: 'abundant, exceeding';
comparative 'more abundant' — surplus

— customary present

nepitiOnuu: 'put around, clothe, bestow'

Kol
and

coordinating conjunction

lowliness. h for the humbl ts.
owliness onor for the humble parts (nepi = cionu); aptly of draping
honor/clothing on the body's modest parts.

1 2 4 (4 ~ k) 7
T aocxnuova nuwyv Euoxnuoovvnv
the unpresentable parts our propriety
Nominative Nominative Genitive Accusative
article (substantival) subject (substantival adj.) possessive genitive direct object

doxAuwv: 'unseemly, indecent' (&-privative
+ oxfiua); a delicate reference to the private
parts.

TEPLOGOTEPAV
more abundant
Accusative

attributive adjective (comparative)

v
EXEL
have

Pres Act Indic 3 Sg - &xw

main verb (neut. pl. subject)

— customary present

gboxnuocvvn: 'decency, comeliness' (€0 +
oxfua); the modesty/presentability
bestowed by covering.



24 ta d¢ gvoxnuova NU®V oo xpetav €xet. GAAa 0 Be0¢ cuvekEpacev TO 6OUA, TR DOTEPOVUEVW
TEPLOCOTEPAV dOUG TIUAY,
whereas our presentable parts have no need. But God has composed the body, giving greater honor

to the part that lacked it,

DIVINE COMPOSITION = O€ The presentable parts need no such compensation, but the whole

arrangement is God's doing: he 'blended' the body, deliberately assigning surplus honor to the
deficient member. The compensating principle is not accidental but a divine design.

T« O g0oXNUOVA MUV

the whereas presentable parts our

Nominative contrastive conjunction Nominative Genitive

article (substantival) subject (substantival adj.) possessive genitive

eboxAuwv: 'comely, presentable’ (0 +
oxfua); the naturally attractive members,
needing no added honor.

i 2 1 ’7 [ /4 1[0 bl \
oV XpEilav £xeL AAAX
no need have but
negative particle Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw strong adversative conjunction
direct object main verb (neut. pl. subject)
xpeia: 'need'; the comely parts have no — stative present

need of compensatory honor.



”~ " ™ ~

[ 4

0 0e0g GUVEKEPAGEV 0

the God composed/blended the

Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - cuykepdvvupL Accusative

article subject main verb article
Bedg: 'God'; the agent of the body's — constative aorist

harmonious composition. .
P ouykepdvvout: 'mix together, blend,

compound' (60v + kepdvvour); God blended
the parts into a balanced whole.

~ ™ ~ ™ - ~ -

cua 140 UOTEPOUUEV R TMEPLOGOTEPAV

body to the (one) lacking greater

Accusative Dative Pres Pass Ptc - Dat Sg Neut - botepéw Accusative

direct object article (substantizes ptc.) substantival participle (indirect object) attributive adjective (comparative)

— present (concurrent)

votepéw: 'lack, fall short, be deficient'; the
member that comes up short — to it God
grants extra honor.

doug TRV

giving honor

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - $idwpt Accusative

adverbial participle (manner/means) direct object (of §0v)

— constative aorist (coincident) ripn: 'honor, value'; the surplus honor

divinely assigned to the lacki t.
didwp: 'give'; God's act of bestowing the e ER T R e

compensating honor — the manner of the
'blending!



25 fva un 1 oxlopa év @ cduatt, GAAG TO a0t Unép AANAAWY UepUVGOTY TX UéAN.

so that there may be no division in the body, but that the members may have the same care for one

another.

PURPOSE (NO DIVISION, MUTUAL CARE) V& = The purpose of God's balancing design: that there be no

'schism' in the body — the very word for the Corinthian factions (1:10; 11:18) — but mutual, equal care
among the members. The bodily analogy targets their divisions directly.

va un n oxiopa
so that not there may be division
conjunction (purpose) negative particle (with subjunctive) Pres Act Subj 3 Sg - eiu{ Nominative
verb of purpose clause (subjunctive) subject
— present (general) oxiopa: 'tear, split, division' (from oxilw,

'split"); Paul's term for the Corinthian
factions (1:10; 11:18) — pointedly applied to

the body.
v 140 cWMATL AN
in the body but
preposition + dative (place/sphere) Dative Dative strong adversative conjunction
article dat. of place/sphere
T0 avTO Omep GAANAwV
the same for one another
Accusative Accusative preposition + genitive (advantage) Genitive
article adverbial accusative (‘the same way') object of vrtép (reciprocal pronoun)
avTéG: 'same'; to aUTO = adverbial, 'in the GAAAwv: 'one another'; the reciprocal —
same manner, alike' — equal care, not care flowing mutually among all the

partial. members.



HEPIUVOOGIV

may care

Pres Act Subj 3 P1 - uepiuvdw

verb of purpose clause (subjunctive)
— present (ongoing)

Hepiuvdw: 'be anxious, care for'; here the
positive 'take thought for, look after' one
another.

\
TX
the

Nominative

article

uéAn
members

Nominative

subject

Kal e1Te TAoYEL £V UEAOC, CUUTIAOXEL TAVTA TX UEAT €ite do&dletan €v UéNoG, ouyxaipel TavTa T UEAN.

And if one member suffers, all the members suffer with it; if one member is honored, all the

members rejoice with it.

SOLIDARITY (SUFFERING AND REJOICING TOGETHER) | KO The fruit of mutual care: organic solidarity.

The o0v-compounds (suffer-with, rejoice-with) express that the body's members share one another's

pain and honor — the antidote to both envy and contempt.

\

KA1l
and

coordinating conjunction

elte
if/whether
conjunction (conditional)

eite: here conditional, 'if' — pairing the
two scenarios of suffering and honor.

naoyxel
suffers

Pres Act Indic 3 Sg - tdoxw

main verb
— gnomic present

ndoxw: 'suffer, experience (esp. ill)'; the
affliction of one part.

«©
LAY
one

Nominative

attributive numeral



uéAog
member

Nominative

subject

GUMTIAGYXEL

suffers with

Pres Act Indic 3 Sg - supmndoxw

main verb (neut. pl. subject)

— gnomic present

ovundoyw: 'suffer together with' (c0v +
ndoxw); the whole body shares the pain of

one part.

MTAVTX
all

Nominative

attributive adjective

\
TX
the

Nominative

article

uéAn
members

Nominative

subject

eite
if/whether

conjunction (conditional)

do&aletat

is honored

Pres Pass Indic 3 Sg - §0&dw
main verb

— gnomic present (passive)

do&dlw: 'glorify, honor'; the honoring of
one part — answered by the joy of all.

o«

tAY)

one
Nominative

attributive numeral

uéAog
member

Nominative

subject

uéAn
members

Nominative

subject

cuyxaipel

rejoices with

Pres Act Indic 3 Sg - suyxaipw

main verb (neut. pl. subject)

— gnomic present

ovyxaipw: 'rejoice together with' (c0v +
xaipw); shared joy — the counterpart to

shared suffering.

TAVTX
all

Nominative

attributive adjective

1
TX
the

Nominative

article



27 “Yueig 8¢ éote o®pa Xptotod Kal U€AN €k UEPOUG.

Now you are the body of Christ and individually members of it.

APPLICATION (YOU ARE CHRIST'S BODY)

0¢ The analogy is now applied pointedly: 'you' (emphatic)

are Christ's body, and each one a member 'in part! The metaphor lands on the Corinthians directly,

transitioning from illustration to the ordered list of appointments that follows.

' 5¢

[ 4 ~
Yueig
you now
Nominative transitional conjunction

subject (emphatic pronoun)

the emphatic 'you' presses the application
home — this is about the Corinthians

£€0TE
are

Pres Act Indic 2 Pl - eipi

main verb (copula)

— stative present

odua

body

Nominative
predicate nominative

o®ua: 'body'; the church is 'Christ's body'
— anarthrous, stressing quality/character.

themselves.
~ \ 7 b
Xpiotod Kol HEAN €K
of Christ and members in
Genitive coordinating conjunction Nominative preposition + genitive (éx uépovg =

possessive/relationship genitive

Xpiotég: 'Christ'; the genitive marks whose
body — Christ's, of which they are the
members (cf. v.12).

pépoug
part
Genitive
object of éx

uépog: 'part, share, portion'; the basis of the
idiom 'member-by-member, individually!

predicate nominative

HéNog: 'member'; each believer a part of
the whole.

'individually/in part’)

¢k uépoug: 'individually, each in his part';
each is a member belonging to the whole,
not the whole alone.



28 KatoUg pev €0eto 0 B€0¢ €v Tf] EkkAnoig Tp@OTOV AmoaTtOA0LG, devTEPOV TPOPTITAG, TpiToV ddackdaAoug,
€merta QUVAUELG, EMELITA XAPIoUATA IAUETWY, AVTIANUPELS, KUPBEPVNOELC, YEVN YAWOODV.

And God has appointed in the church first apostles, second prophets, third teachers, then miracles,

then gifts of healings, helps, administrations, kinds of tongues.

DIVINE APPOINTMENT (THE ORDERED LIST) KOl God's appointments in the church are listed, the
first three explicitly ranked (first/second/third) — apostles, prophets, teachers — then a looser series.
Tongues, prized at Corinth, comes last, gently subordinating it. The same verb £0eto (‘appointed') as

God's placing of members in v.18.

\ (4] \ v,
KOl ou¢g HEV 898'50
and whom (some) indeed appointed
coordinating conjunction Accusative particle (uév solitarium) Aor Mid Indic 3 Sg - t{nut
relative as distributive object (anacoluthon) main verb
46 ... pév: 'some' — the construction shifts — constative aorist
50 pers?ns (OUC_ A (Y tiOnt (mid.): 'set, appoint, place'; the same
abstract gifts; a mild anacoluthon. ]
verb as in v.18 — God orders the church as
he ordered the body.
[ 4 e 1 bl ~
(0] €0C eV 'En
the God in the
Nominative Nominative preposition + dative (place/sphere) Dative
article

article subject

0ed¢: 'God'; the appointer of the church's
offices and gifts.



=

ékkAnoiq
church

Dative

dat. of place/sphere

ékkAnoia: 'assembly, congregation, church'

(lit. 'the called-out'); the sphere of the
appointments.

TPOTOV
first

adverb (rank/sequence)

np@rov: 'first'; the explicit ranking signals
priority of foundational ministries.

=~

amootOAoUGg
apostles

Accusative

object (in apposition to olg)

andotolog: 'one sent, apostle'; the
foundational, commissioned witnesses —
ranked first.

)

P

devtepov
second
adverb (rank/sequence)

| devtepog: 'second'; the next in rank.

=

U4

npo@riag

prophets

Accusative

object (apposition)
npogrtng: 'prophet'; Spirit-inspired
speakers for the church's edification (cf.
14:1, 3).

Tpitov
third

adverb (rank/sequence)

tpitog: 'third'; completing the explicitly
ranked triad.

=

ddaokdaAovg
teachers

Accusative

object (apposition)

d1ddokalog: 'teacher'; those who instruct
in the apostolic tradition.

™

=

EMELTA
then
adverb (sequence, looser)

énerta: 'then, next'; the ranking loosens —
no longer 'fourth, fifth, but a simple series.

duvapeig

miracles

Accusative

object (abstract for gifted persons)

dvvapg: "'power, mighty work'; here the
gift of working miracles (cf. v.10).

EMEITa
then

adverb (sequence)

XopiopaTa
gifts

Accusative

object

Xdpropa: 'gift of grace'; xapiopata lapdtwy
= 'gifts of healings, as in v.9.

LOUATWV
of healings
Genitive

genitive (content)

fapa: 'healing'; the double plural again,
varied acts of healing.

=~

avTIAUPELg
helps

Accusative

object

avtiAnuyng: 'help, support, assistance'
(from dvtidaupdvouar, 'take hold to aid');
acts of practical service — a NT hapax.

kvPepvnoelg
administrations

Accusative

object

kufépvnoig: 'guidance, administration'
(from kvBepvdw, 'steer a ship'; cf. 'govern');
gifts of leadership/direction — a NT hapax.

=

Yévn
kinds
Accusative
object
yévog: 'kind'; yévn yAwoo®v = 'kinds of

tongues' — placed last, gently
subordinated.

™

&

YAwoo®dv
of tongues
Genitive

genitive (content)

yA@ooa: 'tongue, language'; the gift the
Corinthians overprized, here last in order.



20  un mAVTEG AmOOTOAOL; U TAVTEG TTpoPTaL; U TavTeG diddokaAotL; ur) TavTeG SUVALELG;
Are all apostles? Are all prophets? Are all teachers? Do all work miracles?

RHETORICAL QUESTIONS (NOT ALL ARE THE SAME) | AsynpETON | A volley of questions, each
introduced by pr} and so expecting the answer 'no. The point: no single gift is universal; the diversity

of vv.4-11 is reaffirmed against any demand that all share one charism (e.g. tongues).

~ - o~ ™ - - 7~

un TAVTES amooToAol un

not (surely) all apostles not (surely)

interrogative particle (expects no’ Nominative Nominative interrogative particle (expects 'no')
un: introduces a question anticipating a subject predicate nominative
negative answer — 'surely not all are...?" andotolog: 'apostle’; not all hold this office

— diversity is built in.

T[(’XV‘UEC "TpO(pﬁt(Xl }ll’\] T[(XV'C&C
all prophets not (surely) all
Nominative Nominative interrogative particle (expects 'no') Nominative
subject predicate nominative subject

npo@rtng: 'prophet'; likewise not

universal.
ddaockalol un MAVTEG duvaueig
teachers not (surely) all (work) miracles
Nominative interrogative particle (expects 'no') Nominative Nominative
predicate nominative subject predicate nominative (elliptical)
diddokahog: "teacher'; not all teach. dVvauig: 'miracle’; ‘are all (workers of)

miracles?' — the elliptical question
continues the negative-expectation series.



30

Un TavTeg Xapiopata €Xouotv 1aUdTwY; un Tavteg YAwooalg AaAodotv; ur TdvTeg Slepunvevovoty;

Do all have gifts of healings? Do all speak in tongues? Do all interpret?

RHETORICAL QUESTIONS (CONTINUED) | asynpeton —The series continues through healings, tongues,

and interpretation — again each ufj-question expecting 'no! By placing tongues and interpretation

among gifts not all possess, Paul again deflates the Corinthian assumption that tongues are the mark

of every true believer.

=

B

=~

\ /4 4 v

un MXVTEC Xapiopata EXovolv
not (surely) all gifts have
interrogative particle (expects 'no') Nominative Accusative Pres Act Indic 3 Pl - &xw

subject direct object main verb

Xapropa: 'gift'; xapiopata ioudtwy again — — stative present
not all are healers.
b 7 \ 7 4
LOUATWV un TIAVTEG YAwooaig
of healings not (surely) all in tongues
Genitive interrogative particle (expects 'no') Nominative Dative
genitive (content) subject dat. of means/instrument
I fapa: 'healing'; cf. vv.9, 28. yA@ooa: 'tongue'; 'speak in tongues' — not
all, contrary to the Corinthian premium on
the gift.
~ \ ’7 4

A(XAOUO'IV un TMXVTEC 51£ppr|vsvovo'w
speak not (surely) all interpret
Pres Act Indic 3 P1 - AaAéw interrogative particle (expects no') Nominative Pres Act Indic 3 Pl - Siepunvedw
main verb subject main verb

— stative/customary present

AaAéw: 'speak’; yAdooaig AaAéw = the
technical phrase for speaking in tongues
(ch. 14).

— stative/customary present

Siepunvedw: 'interpret, translate
thoroughly' (814 + £punvedw); the gift of
rendering tongues intelligible (14:5, 13).



31 {nAoUte d¢ ta xapiopata ta petova. kal £t kab' vepPoAnv 600V LUV deikvuyL.

But earnestly desire the greater gifts. And I will show you a still more excellent way.

EXHORTATION & TRANSITION

d¢ A double climax: the imperative to desire the 'greater gifts' (those

that build up the body, ch. 14), and the hinge to ch. 13 — 'a still more excellent way' (kaf' OmepBoArv

0d6v), the way of love that surpasses all gifts. The chapter ends pointing beyond all charisms to love.

~ \ \ 7
(n\odte d¢ T Xoplopata
earnestly desire but the gifts
Pres Act Impv 2 Pl - {nAdw transitional/contrastive conjunction Accusative Accusative
main verb (imperative) article direct object
— present imperative (ongoing exhortation) xdpropa: 'gift of grace'; the object of right
In\éw: 'be zealous for, strive after' (cf. lzjee}:(; but rlgfhtt}lly ;r(jierczdhtolv‘\}i;lrd the
uilding up of the body (ch. 14).
'zeal'); 'earnestly desire' — the form could &up y
be indicative ('you are striving'), but is
taken as imperative.
1 I4 \ b4
™ ueilova Kal £T1
the greater and still
Accusative Accusative coordinating conjunction adverb (degree)

article (attributive position) attributive adjective (comparative)

uéyag: 'great'; comparative uet{wv,
'greater' — the gifts that more edify the
church (prophecy over tongues, ch. 14).

ru: 'still, yet'; with ka®' OnepfoAr, 'a still
more surpassing way!

€ \
KaO' untepoAnv
according to excellence
preposition + accusative (manner) Accusative

katd (kab'): in kad' UrepPoArv = 'beyond object of kard (adverbial idiom)

measure, surpassingly' — an adverbial '

UnepPolr: 'excess, surpassing greatness

phrase qualifying 636v. (cf. 'hyperbole'); the way of love that

exceeds all gifts.

000V
way

Accusative

direct object (of Seikvuur)

0086¢: 'way, road, path'; the 'more excellent
way' of love unveiled in ch. 13.

vpiv
to you

Dative

indirect object



deikvout

I show

Pres Act Indic 1 Sg- deikvout
main verb

— futuristic present

deikvopt: 'show, point out'; the present
looks ahead — 'T am about to show you' —
leading into the hymn to love.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. At v.3 the editions read Aéye1 "AvaBepa 'Incodg' and 'Kopiog Incodg';
the punctuation of the acclamations is editorial. At v.9 some witnesses read t@ a0T®
nvevuatt and others t@ évi nveluary; the wording given follows the main critical
text. At v.31 the editions are uniform in {nAo0te 8¢ t& xapiopata ta peilova (some
witnesses T kpeittova); whether {nAodte is indicative or imperative is interpretive,
and is taken here as imperative. The syntactic, semantic-force, and discourse tiers are
interpretive throughout; where readings legitimately differ, the more common

analysis is given.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



